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ita ita
Traduzione delle istruzioni d’uso originali
Per l'utilizzo delle pinze a pressare REMS, delle pinze a pressare REMS Mini, degli 
anelli a pressare REMS con pinze intermedie per i diversi sistemi di raccordo di tubi 
si applica la documentazione di vendita REMS attuale; vedere anche www.rems.de
→ Downloads → Cataloghi/prospetti dei prodotti. Se componenti di sistemi di raccordo 
di tubi vengono modifi cati dai costruttori dei sistemi o se nuovi prodotti vengono 
presentati sul mercato, richiedere a REMS informazioni aggiornate per l'utilizzo (fax 
+49 7151 17 07 - 110 o e-mail info@rems.de). Salvo modifi che ed errori.

  1 Pinza a pressare/
 pinza a pressare Mini
  2 Perno di fi ssaggio della pinza
  3 Pulsante
  4 Blocco
  5 Rulli di pressione
  6 Impugnatura della carcassa
  7 Leva di direzione di rotazione
  8 Interruttore di sicurezza
  9 Impugnatura dell’interruttore
10 Ganasce
11 Profi lo di pressatura 

(pinza a pressare)
12 Bullone
13 Tasto di ritorno

14 Pinza intermedia / 
pinza intermedia Mini

15 Anello a pressare
16 Segmento a pressare
17 Profi lo di pressatura (anello a 
 pressare o segmenti a pressare)
18 Controllo dello stato della macchina
19 Batteria
20 Indicatore dello stato di carica 

(REMS batterie 21,6 V)
21 Bussola girevole 
 (REMS Power-Press XL ACC)
22 Indicatore della pressione 

esercitata 
(REMS Akku-Press 22 V ACC)

Fig. 1 – 14

Posizionamento corretto ed errato della pinza intermedia sull'anello a pressare

Fig. 15

Panoramica sull'uso degli elettroutensili a batteria, delle batterie, 
dei caricabatterie veloci e degli alimentatori elettrici REMS

Fig. 19

Avvertenze di sicurezza generali per elettroutensili
AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati 
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
può causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

Il termine “elettroutensile” utilizzato nelle avvertenze di sicurezza riguarda utensili 
elettrici alimentati dalla rete elettrica (con cavo di alimentazione) o utensili elettrici 
alimentati da batterie (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro
a) Tenere pulito e ben illuminato il posto di lavoro. Il disordine o un posto di 

lavoro poco illuminato può causare incidenti.
b) Non lavorare con l'elettroutensile in ambienti a rischio di esplosioni, dove si 

trovano liquidi, gas o polveri infi ammabili. Gli elettroutensili generano scintille 
che possono incendiare polvere o vapore.

c) Tenere lontano i bambini ed altre persone durante l'utilizzo dell'elettrou-
tensile. In caso di distrazioni si può perdere il controllo dell’elettroutensile.

2) Sicurezza elettrica
a) La spina elettrica dell'elettroutensile deve entrare esattamente nella presa. 

La spina elettrica non deve essere modifi cata in nessun modo. Non utilizzare 
spine adattatrici per elettroutensili con messa a terra. Spine non modifi cate 
e prese adeguate diminuiscono il rischio di folgorazione elettrica.

b) Evitare il contatto con oggetti collegati a terra come tubi, radiatori, forni e 
frigoriferi. Il rischio di folgorazione elettrica aumenta se l'utente si trova su un 
pavimento di materiale conduttore.

c) Tenere l'elettroutensile al riparo dalla pioggia e dall'umidità. L'infi ltrazione 
di acqua in un elettroutensile aumenta il rischio di folgorazione elettrica.

d) Non usare il cavo di collegamento per uno scopo diverso da quello previsto, 
per trasportare l'elettroutensile, per appenderlo o per estrarre la spina dalla 
presa. Tenere il cavo di collegamento lontano da fonti di calore, olio, spigoli 
taglienti o parti in movimento. Cavi di collegamento danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio di folgorazione elettrica.

e) Se si lavora con un elettroutensile all'aperto, usare esclusivamente cavi di 
prolunga adatti anche per l'impiego all'aperto. L'utilizzo di un cavo di prolunga 
adatto per l'impiego all'aperto riduce il rischio di folgorazione elettrica.

f) Se non si può evitare di utilizzare l'elettroutensile in un ambiente umido, 
utilizzare un interruttore differenziale per correnti di guasto (salvavita). 
L'impiego di un interruttore differenziale per correnti di guasto riduce il rischio di 
folgorazione elettrica.

3) Sicurezza delle persone
a) Lavorare con l'elettroutensile prestando la massima attenzione e con consa-

pevolezza delle proprie azioni. Non utilizzare l'elettroutensile quando si è 
stanchi o sotto l'effetto di sostanze stupefacenti, alcool o medicinali. Un 
momento di deconcentrazione durante l'impiego dell'elettroutensile può causare 
gravi lesioni.

b) Indossare dispositivi di protezione individuale e sempre occhiali di prote-
zione. I dispositivi di protezione individuale, ad esempio maschera parapolvere, 
scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di protezione e protezione degli organi 
dell'udito, a seconda del tipo e dell'impiego dell'elettroutensile, riduce il rischio 
di lesioni.

c) Evitare un avviamento accidentale. Verifi care che l'elettroutensile sia spento 
prima di collegarlo all'alimentazione elettrica e/o alla batteria, di prenderlo 
o di trasportarlo. Se durante il trasporto dell’elettroutensile si preme acciden-
talmente l’interruttore o si collega l’elettroutensile acceso alla rete elettrica, si 
possono causare incidenti.

d) Rimuovere utensili di regolazione o chiavi prima di accendere l'elettroutensile. 
Un utensile o una chiave che si trova in una parte in rotazione dell’elettroutensile 
può causare lesioni.

e) Evitare una postura anomala del corpo. Assicurarsi di essere in una posi-
zione stabile e mantenere sempre l'equilibrio. In questo modo è possibile 
tenere meglio sotto controllo l'elettroutensile in situazioni impreviste.

f) Vestirsi in modo adeguato. Non indossare indumenti larghi o monili. Tenere 
lontano capelli e indumenti da parti in movimento. Indumenti larghi, monili o 
capelli lunghi possono impigliarsi nelle parti in movimento.

g) Se è possibile montare dispositivi aspirapolvere o raccoglipolvere, assi-
curarsi che siano collegati e utilizzati correttamente. L’utilizzo di un sistema 
di aspirazione della polvere può ridurre i pericoli causati dalla polvere.

h) L’utente non pensi di poter trascurare di osservare le regole di sicurezza 
per gli elettroutensili, nemmeno quando ha acquisito familiarità con l'uso 
dell'elettroutensile. Azioni negligenti o sbadate possono causare gravi lesioni 
entro una frazione di secondo.

4) Utilizzo e trattamento dell'elettroutensile
a) Non sovraccaricare l'elettroutensile. Utilizzare l'elettroutensile adatto per 

il tipo di lavoro specifi co. Con l'elettroutensile adeguato si lavora meglio e in 
modo più sicuro nel campo nominale di potenza.

b) Non utilizzare elettroutensili con interruttore difettoso. Un elettroutensile 
che non si spegne o non si accende più è pericoloso e deve essere riparato.

c) Estrarre la spina dalla presa e/o togliere l’eventuale batteria, se amovibile, 
prima di regolare o programmare l’utensile, di cambiare parti ad innesto 
dell’utensile o di mettere via l’elettroutensile. Questa misura di sicurezza 
evita un avviamento accidentale dell'elettroutensile.

d) Conservare gli elettroutensili non in uso al di fuori dalla portata dei bambini. 
Non consentire che l’elettroutensile sia utilizzato da persone non pratiche 
o che non hanno letto le presenti istruzioni. Gli elettroutensili sono pericolosi 
se utilizzati da persone inesperte.

e) Curare attentamente gli elettroutensili e le parti ad innesto dell’utensile. 
Controllare che le parti mobili funzionino correttamente, non siano bloccate 
o rotte e non siano così danneggiate da impedire un corretto funzionamento 
dell'elettroutensile. Prima di utilizzare l’elettroutensile far riparare le parti 
danneggiate. La manutenzione scorretta degli elettroutensili è una della cause 
principali di incidenti.

f) Mantenere gli utensili da taglio affi lati e puliti. Gli utensili da taglio attentamente 
curati e con taglienti affi lati si bloccano di meno e sono più facili da utilizzare.

g) Utilizzare l’elettroutensile, gli accessori dell’utensile, le parti ad innesto 
dell’utensile, ecc. conformemente a queste istruzioni. Tenere presenti le 
condizioni di lavoro e il tipo di lavoro da svolgere. L'utilizzo di elettroutensili 
per scopi diversi da quelli previsti può portare a situazioni pericolose.

h) Tenere le impugnature e le superfi ci di presa asciutte, pulite e prive di olio 
e grasso. Le impugnature e le superfi ci di presa scivolose non consentono il 
maneggio sicuro e il controllo dell'elettroutensile in situazioni impreviste.

5) Utilizzo e trattamento dell’elettroutensile a batteria
a) Ricaricare la batteria solo con i caricabatterie consigliati dal produttore. Un 

caricabatteria adatto per certi tipi di batterie può dar luogo a pericolo di incendio 
se usato con batterie diverse da quelle previste.

b) Per l'elettroutensile utilizzare solo le batterie previste. L'utilizzo di altre batterie 
può causare lesioni e pericolo di incendio.

c) Tenere la batteria non in uso lontano da graffette, monete, chiavi, chiodi, 
viti o altri piccoli oggetti metallici che possono cortocircuitare i contatti. Il 
cortocircuito dei contatti della batteria può provocare ustioni o incendi.

d) In caso di utilizzo errato, dalla batteria può fuoriuscire un liquido. Evitare il 
contatto con esso. In caso di contatto accidentale sciacquare accuratamente 
con acqua. In caso di contatto con gli occhi, consultare anche un medico. 
Il liquido fuoriuscito dalla batteria può causare irritazioni o ustioni della pelle.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o modifi cata. Le batterie danneggiate 
o modifi cate possono comportarsi in modo imprevedibile e causare incendi, 
esplosioni o lesioni.

f) Non esporre le batterie al fuoco o a temperature eccessive. Il fuoco o tempe-
rature maggiori di 130 °C ne possono causare l'esplosione.

g) Attenersi a tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare mai la batteria o 
l’elettroutensile a batteria ad una temperatura esterna all’intervallo indicato 
nelle istruzioni d’uso. La ricarica errata o a una temperatura esterna all'intervallo 
indicato può danneggiare irreparabilmente la batteria e aumentare il pericolo di 
incendio.

6) Service
a) Fare riparare l'elettroutensile solo da personale specializzato e qualifi cato e 

solo con pezzi di ricambio originali. In questo modo si garantisce la sicurezza 
dell'elettroutensile anche dopo la riparazione.

b) Non sottoporre mai a manutenzione le batterie danneggiate. Qualsiasi 
intervento di manutenzione sulle batterie deve essere eseguito dal costruttore o 
da un centro assistenza autorizzato.
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Avvertenze di sicurezza per le pressatrici radiali
AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO   

Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati 
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle seguenti istruzioni 
può causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

● Non utilizzare l'elettroutensile se è danneggiato. Pericolo di incidenti.
● Durante il lavoro afferrare saldamente l’elettroutensile per l’impugnatura 

anteriore (6) e per l’impugnatura con interruttore (9) ed assicurare un 
equilibrio sicuro. L’elettroutensile sviluppa una forza di pressatura molto elevata 
e viene condotto con più sicurezza con entrambe le mani. Per questo prestare 
particolare attenzione ed usare cautela. Tenere lontano i bambini ed altre persone 
durante l’utilizzo dell’elettroutensile.

● Non toccare le parti in movimento nella zona di pressatura. Pericolo di lesioni 
da schiacciamento delle dita o della mano.

● Non far funzionare mai le macchine motore con perno di fi ssaggio della 
pinza (2) non bloccato. Pericolo di rottura e di pezzi espulsi violentemente con 
conseguenti serie lesioni alle persone.

● Tenere la macchina motore in modo che la pinza a pressare, la pinza a 
pressare Mini, l'anello a pressare con pinza intermedia sia sempre in posi-
zione perpendicolare all'asse del tubo. Tenendola inclinata rispetto all'asse 
del tubo, la macchina motore viene forzatamente riportata in posizione perpen-
dicolare tramite la sua forza motrice. Le mani o altre parti del corpo potrebbero 
essere schiacciate e/o sussiste il pericolo di rottura e di pezzi espulsi violentemente 
con conseguenti serie lesioni alle persone.

● Non far funzionare la macchina motore solo con la pinza a pressare, pinza 
a pressare Mini o l'anello a pressare con pinza intermedia montati. Avviare 
la pressatura solo per realizzare un raccordo a pressare. Se non è presente il 
pressfi tting che esercita una contropressione, la macchina motore, la pinza a 
pressare, la pinza a pressare Mini, l’anello a pressare e la pinza intermedia 
vengono sottoposti ad intense sollecitazioni superfl ue.

● Prima di utilizzarli, controllare che le pinze a pressare, gli anelli a pressare 
con pinze intermedie (ganasce, cappi a pressare con ganasce intermedie) 
di altre marche siano adatti per le macchine motore REMS. Le pinze a pres-
sare e gli anelli a pressare con pinze intermedie di altre marche possono essere 
utilizzate con REMS Power-Press SE, REMS Power-Press, REMS Power-Press 
ACC, REMS Power-Press XL ACC, REMS Akku-Press 14V, REMS Akku-Press 
14V ACC e REMS Akku-Press 22 V ACC se sono dimensionate per la necessaria 14V ACC e REMS Akku-Press 22 V ACC se sono dimensionate per la necessaria 14V ACC
spinta di 32 kN, se sono compatibili meccanicamente con la macchina motore 
REMS, se possono essere bloccate correttamente e se al termine della loro durata 
utile o in caso di sovraccarico si rompono senza pericoli, ad esempio senza rischio 
di espulsione violenta di parti delle ganasce. Si raccomanda di utilizzare solo 
pinze a pressare ed anelli a pressare con pinze intermedie dimensionate con un 
fattore di sicurezza ≥ 1,4 contro la rottura permanente, ossia che resistano almeno 
fi no ad una spinta di 45 kN se la spinta nominale è pari a 32 kN.Leggere ed 
osservare inoltre le istruzioni d’uso e le avvertenze di sicurezza del costruttore/
fornitore delle pinze a pressare, degli anelli a pressare con pinze intermedie e le 
istruzioni di montaggio del costruttore/fornitore del sistema pressfi tting da pressare 
ed osservarne i limiti di utilizzo in esse indicati. In caso di mancata osservanza 
sussiste il pericolo di rottura ed i pezzi espulsi violentemente possono provocare 
serie lesioni.

● Posizionare la bussola girevole (21) di REMS Power-Press XL ACC in base 
alla pinza a pressare/pinza intermedia utilizzata; vedere 2.2. Pericolo di 
lesioni. 

● Utilizzare solo pinze a pressare, pinze a pressare Mini, anelli a pressare, 
pinze intermedie non danneggiati. Le pinze a pressare, le pinze a pressare 
Mini, gli anelli a pressare, le pinze intermedie danneggiati possono incastrarsi o 
rompersi e/o non realizzare correttamente la giunzione a pressione. Le pinze a 
pressare, le pinze a pressare Mini, gli anelli a pressare, le pinze intermedie 
danneggiati non devono essere riparati. In caso di mancata osservanza sussiste 
il pericolo di rottura ed i pezzi espulsi violentemente possono provocare serie 
lesioni.

● Prima di montare/smontare le pinze a pressare, le pinze a pressare Mini, 
gli anelli a pressare, le pinze intermedie estrarre la spina di rete o togliere 
la batteria. Pericolo di lesioni.

● Osservare le norme di manutenzione dell'elettroutensile e le avvertenze di 
manutenzione per le pinze a pressare, le pinze a pressare Mini, gli anelli a 
pressare, le pinze intermedie. L'osservanza delle norme di manutenzione si 
ripercuote positivamente sulla durata dell'elettroutensile, delle pinze a pressare, 
delle pinze a pressare Mini, degli anelli a pressare, delle pinze intermedie.

● Non lasciare mai acceso l'elettroutensile senza sorveglianza. Prima di 
lunghe pause di lavoro spegnere l'elettroutensile ed estrarre la spina di 
rete/togliere la batteria. Gli apparecchi elettrici possono causare pericoli e 
lesioni alle persone e/o danni materiali se non sono sottoposti a sorveglianza.

● Collocare al massimo 3 degli anelli a pressare XL 64–108 (PR-3S) nella 
valigetta di sistema XL-Boxx con inserto per anelli a pressare XL 64–108 
(PR-3S) (accessorio, cod. art. 579603). Il rispetto del limite massimo di carico 
con 3 anelli a pressare XL (PR-3S) riduce il rischio di danni materiali e/o di lesioni 
alle persone. 

● Controllare regolarmente l'integrità del cavo di collegamento e dei cavi di 
prolunga dell'elettroutensile e della tensione di alimentazione. Se sono 
danneggiati, farli sostituire da un tecnico qualifi cato o da un centro assistenza 
autorizzato REMS.

● Lasciare l’elettroutensile solo a persone addestrate. I giovani possono essere 
assegnati all’uso dell’elettroutensile solo se hanno compiuto il 16° anno di età 
ed unicamente se è necessario per la loro formazione professionale e sempre 
sotto la sorveglianza di una persona esperta.

● I bambini e le persone che, a causa delle loro capacità fi siche, sensoriali 
o mentali o della loro inesperienza o ignoranza, non sono in grado di usare 
in sicurezza l'apparecchio elettrico, non devono utilizzare questo apparec-
chio elettrico senza sorveglianza o supervisione di una persona respon-
sabile. In caso contrario sussiste il pericolo di errori di utilizzo e di lesioni.

● Utilizzare solo cavi di prolunga omologati, opportunamente contrassegnati 
e con conduttori di sezione suffi ciente. Utilizzare cavi di p Utilizzare cavi di p Utilizzar rolunga di lunghezza 
massima di 10 m con conduttori di sezione pari a 1,5 mm² o di lunghezza da 10 
a 30 m e con conduttori di sezione pari a 2,5 mm².

PERICOLOPERICOLO
● Osservare e attenersi alle avvertenze di sicurezza delle pinze a pressare 

REMS, degli anelli a pressare REMS, delle pinze intermedie REMS, delle 
pinze troncatrici REMS M, della tagliacavo REMS, delle pinze a pressare 
REMS Basic E01 e degli inserti a pressare REMS. La mancata osservanza 
delle avvertenze di sicurezza può causare danni alle cose, lesioni alla persone, 
folgorazione elettrica e cadute.

 Vedere anche www.rems.de → Downloads → Istruzioni d'uso.

Avvertenze di sicurezza per batteria, 
caricabatterie veloci e alimentatori elettrici

AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO   
Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni, le didascalie e i dati 
tecnici di questo elettroutensile. La mancata osservanza delle istruzioni può 
causare folgorazione elettrica, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni per l'uso futuro.

Vedere anche www.rems.de → Downloads → Istruzioni d'uso e 
www.rems.de → Downloads → Fogli dati di sicurezza → Batterie.

Signifi cato dei simboli

PERICOLOPERICOLO Pericolo con rischio di grado elevato; in caso di mancata 
osservanza può portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO    Pericolo con rischio di grado medio; in caso di mancata osser-
vanza può portare alla morte o a gravi lesioni (irreversibili).

ATTENZIONEATTENZIONE    Pericolo con rischio di grado basso; in caso di mancata osser-
vanza può portare a lesioni moderate (reversibili).

AVVISOAVVISO    Danni materiali, non si tratta di un avviso di sicurezza! Nessun 
rischio di lesioni.

   Pericolo

   Caduta

   Tensione elettrica

   Leggere le istruzioni per l’uso prima della messa in servizio

   Utilizzare una protezione degli occhi

   Utilizzare una protezione per l’udito

 L’apparecchio elettrico è di classe di protezione II

Non adatto per l’utilizzo all’aperto

 Alimentatore a commutazione (SMPS)

 Trasformatore di sicurezza a prova di cortocircuito (SCPST)

  Smaltimento ecologico

   Dichiarazione di conformità CE

1. Dati tecnici
Uso conforme

AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO   
Le pressatrici radiali REMS devono essere utilizzate solo per realizzare giunzioni a 
pressione di tutti i sistemi pressfi tting più diffusi, per realizzare giunzioni per conduttori 
elettrici, per realizzare giunzioni per sistemi anticaduta, per tagliare staffe fi lettate e 
per tagliare cavi elettrici (pressatrici radiali con 32 kN).
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La pinza troncatrice REMS Mini M e la pinza troncatrice M devono essere utilizzate 
solo per tagliare staffe fi lettate in acciaio e in acciaio inossidabile fi no alla classe di 
resistenza 4.8 (400 N/mm²).
Il tagliacavo REMS deve essere utilizzato solo per tagliare cavi elettrici di sezione 
≤ 300 mm² (Ø 30 mm).
La pinza a pressare REMS Mini Basic E01 e la pinza a pressare REMS Basic E01 
devono essere utilizzate per pressare materiale di collegamento Klauke per linee 
elettriche di sezione ≤ 300 mm² in combinazione con idonei inserti a pressare Klauke 
serie 22, crimpatura stretta.
La pinza a pressare REMS Basic E01 con inserti a pressare T12 deve essere 
utilizzata solo per pressare sistemi anticaduta approvati.
Le batterie, i caricabatterie veloci e gli alimentatori elettrici REMS devono essere 
utilizzati solo conformemente alla panoramica sull'uso (fi g. 19).
Qualsiasi altro uso non è conforme e quindi nemmeno consentito.
1.1. Componenti forniti

Pressatrici radiali elettriche: Macchina motore, istruzioni d'uso, cassetta metal-
lica / L-Boxx / cassetta di trasporto XL / XL-Boxx.

 Pressatrici a batteria: Macchina motore, batteria agli ioni di litio, caricabatteria 
veloce, istruzioni d'uso, cassetta metallica / L-Boxx / XL-Boxx.

1.2. Codici articolo
 REMS Power-Press SE macchina motore 572101
 REMS Power-Press macchina motore 577001
 REMS Power-Press ACC macchina motore 577000
 REMS Power-Press XL ACC macchina motore 579000 

REMS Mini-Press 14V ACC macchina motore  578001
 REMS Mini-Press 22 V ACC macchina motore  578002
 REMS Mini-Press S 22 V ACC macchina motore  578003
 REMS Akku-Press macchina motore  571003
 REMS Akku-Press ACC macchina motore  571004
 REMS Akku-Press 22 V ACC macchina motore 576000
 REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC macchina motore 579001 
 Pinze a pressare REMS Mini, pinze a pressare REMS, 
 Anelli a pressare REMS, pinza intermedia REMS Mini, 
 Pinze intermedie REMS Vedere il catalogo REMS
 Pinze troncatrici REMS Mini M, 
 pinze troncatrici REMS M Vedere il catalogo REMS
 Tagliacavo REMS 571887
 Lama da taglio, confezione da 2 pezzi (tagliacavo REMS) 571889
 Pinza a pressare REMS Mini Basic E01 578618
 Pinza a pressare REMS Basic E01 571855
 Inserti a pressare REMS T 12, confezione da 2 pezzi 570891
 REMS batteria Li-Ion 14,4 V, 1,5 Ah 571545
 REMS batteria Li-Ion 14,4 V, 3,0 Ah 571555
 REMS batteria Li-Ion 21,6 V, 1,5 Ah 571570
 REMS batteria Li-Ion 21,6 V, 2,5 Ah 571571
 REMS batteria Li-Ion 21,6 V, 5,0 Ah 571581
 REMS batteria Li-Ion 21,6 V, 9,0 Ah 571583
 Caricabatteria veloce Li-Ion/Ni-Cd 220 – 240 V, 65 W 571560
 Caricabatteria veloce Li-Ion 220 – 240 V, 70 W 571575
 Caricabatteria veloce Li-Ion 100 – 240 V, 90 W 571585
 Caricabatteria veloce Li-Ion 100 – 240 V, 290 W 571587
 Alimentazione di tensione 220 – 240 V, 
 anziché batteria 14,4 V, 33 A 571565V, 33 A 571565V, 33 A
 Alimentazione di tensione 220 – 240 V, 
 anziché batteria 21,6 V, 15 A 571567V, 15 A 571567V, 15 A
 Alimentazione di tensione 220 – 240 V, 
 anziché batteria 21,6 V, 40 A 571578
 Cassetta metallica REMS Power-Press SE 570280
 Cassetta metallica REMS Power-Press 570280
  Cassetta metallica REMS Power-Press ACC 570280
 Cassa di trasporto XL REMS Power-Press XL ACC 579240 

Cassetta metallica REMS Mini-Press 14V ACC /
 Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V ACC 578290
 Valigetta di sistema L-Boxx REMS Mini-Press 14V ACC /
 Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V ACC 578299
 Cassetta metallica REMS Akku-Press 14V / 
 Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22 V ACC 571290

Valigetta di sistema L-Boxx REMS Akku-Press 14V / 
 Akku-Press 14V ACC / Akku-Press 22 V ACC 571283
 Valigetta di sistema XL-Boxx REMS Akku-Press 45 kN 22 V ACC 579601
 REMS CleanM, Detergente per macchine 140119

 Cassette metalliche o valigette di sistema con inserto per pinze a pressare 
REMS, anelli a pressare REMS, pinze intermedie come accessori: vedere 
www.rems.de → Prodotti → Pressatrici radiali → Pinze a pressare REMS, 
anelli a pressare REMS → Estratto dal catalogo (PDF)  

1.3. Capacità
REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V ACC 
per la realizzazione di giunzioni a pressione di tubi di acciaio, 
tubi di acciaio inossidabile, tubi di rame, tubi di plastica, 
tubi multistrato di tutti i comuni sistemi pressfi tting Ø 10 – 40 mm

  Ø ⅜ – 1¼"
 Vedere anche www.rems.de → Prodotti → Pressatrici radiali →

Pinze a pressare REMS Mini, Anelli a pressare REMS →
Estratto dal catalogo (PDF) 

REMS Power-Press SE / Power-Press / Power-Press ACC / Power-Press XL 
ACC, REMS Akku-Press 14 V / Akku-Press 14 V ACC / Akku-Press 22 V ACC 
per la realizzazione di giunzioni a pressione di tubi di acciaio, 
tubi di acciaio inossidabile, tubi di rame, tubi di plastica, 
tubi multistrato di tutti i comuni sistemi pressfi tting Ø 10 – 108 (110) mm

  Ø ⅜ – 4"
 Vedere anche www.rems.de → Prodotti → Pressatrici radiali →

Pinze a pressare REMS, Anelli a pressare REMS → Estratto dal catalogo (PDF)

REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC per la realizzazione 
di giunzioni a pressione XL di tubi di tutti i 
comuni sistemi pressfi tting Ø 64 – 108 mm

  Ø 2½ – 4"
 Vedere anche www.rems.de → Prodotti → Pressatrici radiali →

Pinze a pressare REMS, Anelli a pressare REMS → Estratto dal catalogo (PDF)

 Intervallo della temperatura di lavoro
 Pressatrici a batteria REMS –10 °C – +60 °C (14 °F – +140 °F)
 Batteria –10 °C – +60 °C (14 °F – +140 °F)
 Caricabatteria veloce 0 °C – +40 °C (32 °F – +104 °F)
 Alimentazione di tensione –10 °C – +45 °C (14 °F – +113 °F)

 Pressatrici alimentate da rete –10 °C – +60 °C (14 °F – +140 °F) 

 Temperatura di immagazzinamento > 0°C (32 °F)

1.4. Forza di spinta, corsa
Forza di spinta (forza nominale)

 REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC /  
 Mini-Press S 22 V ACC 22 kN

REMS Power-Press SE / Power-Press /
 Power-Press ACC / Power-Press XL ACC, Akku-Press 14 V / 

Akku-Press 14 V ACC / Akku-Press 22 V ACC 32 kN
 REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC 45 kN

Corsa
 REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC /  
 Mini-Press S 22 V ACC 28 mm

REMS Power-Press SE / Power-Press /
 Power-Press ACC, REMS Akku-Press 14 V / 
 Akku-Press 14 V ACC / Akku-Press 22 V ACC 41 mm
 REMS Power-Press XL ACC, 

REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC 104 mm

1.5. Dati elettrici
 REMS Power-Press SE  230 V~; 50 – 60 Hz; 450 W
 REMS Power-Press  110 V~; 50 – 60 Hz; 450 W
 REMS Power-Press ACC  S3 20% (AB 2/10 min)
 REMS Power-Press XL ACC             

 REMS Power-Press SE  230 V~; 50 – 60 Hz; 450 W
 REMS Power-Press  110 V~; 50 – 60 Hz; 450 W
 REMS Power-Press ACC  S3 20% (AB 2/10 min)

  con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio 

 REMS Mini-Press 14 V ACC  14,4 V –---; 1,5 Ah–---; 1,5 Ah–
   14,4 V –---; 3,0 Ah–---; 3,0 Ah–
 REMS Akku-Press 14 V, 14 V, 14 V

REMS Akku-Press 14 V ACC   14,4 V –---; 3,0 Ah–---; 3,0 Ah–

REMS Mini-Press 22 V ACC  21,6 V –---; 1,5 Ah
REMS Mini-Press S 22 V ACC  21,6 V –---; 2,5 Ah
REMS Akku-Press 22 V ACC  21,6 V REMS Mini-Press S 22 V ACC  21,6 V REMS Mini-Press S 22 V ACC –---; 5,0 Ah

         

  21,6 V 
  21,6 V 

  21,6 V 
 21,6 V –---; 9,0 Ah

 REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC 21,6 V –---; 5,0 Ah–---; 5,0 Ah–
   21,6 V –---; 9,0 Ah–---; 9,0 Ah–
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 Caricabatteria veloce 
 Li-Ion/Ni-Cd Input 220 – 240 V~; 50 – 60 Hz; 65 W

(batteria a innesto,  Output 10,8 – 18 V –---
cod. art. 571560)  con isolamento e schermatura,

   contro disturbi radio
  Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 65 W
  Output 10,8 – 18 V –---
   con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio
 Caricabatteria veloce Li-Ion Input 220 – 240 V~; 50 – 60 Hz; 70 W

(batteria a slitta, Output 21,6 V –---
cod. art. 571575)  con isolamento e schermatura,

   contro disturbi radio
  Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz; 70 W
  Output 21,6 V –---
   con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio
 Caricabatteria veloce Li-Ion Input 100 – 240 V~; 50 – 60 Hz; 90 W

(batteria a slitta,  Output 21,6 V –---
cod. art. 571585)  con isolamento e schermatura,

   contro disturbi radio
 Caricabatteria veloce Li-Ion Input 100 – 240 V~; 50 – 60 Hz; 290 W

(batteria a slitta,  Output 21,6 V –---
cod. art. 571587)  con isolamento e schermatura,

   contro disturbi radio
 Alimentazione di tensione Input 220 – 240 V~; 50 – 60 Hz

14,4 V (cod. art. 571565) Output 14,4 V –---; 33 A–---; 33 A–
   con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio

 Input 100 – 120 V~; 50 – 60 Hz
  Output 14,4 V  –---; –---; – 18 A
   con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio

Alimentazione di tensione Input 220 – 240 V~; 50 – 60 Hz
 21,6 V (cod. art. 571567) Output 21,6 V –---; ≤ 15 A–---; ≤ 15 A–
   con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio
 Alimentazione di tensione Input 220 – 240 V~; 50 – 60 Hz
 21,6 V (cod. art. 571578) Output 21,6 V –---; 40 A–---; 40 A–
   con isolamento e schermatura,
   contro disturbi radio

1.6. Dimensioni
 REMS Power-Press SE  430×118×85 mm (16,9"×4,6"×3,3")

REMS Power-Press / Power-Press ACC 370×235×85 mm (14,6"×9,2"×3,3")
REMS Power-Press XL ACC  525x255x90 mm (20,7"×10,0"×3,5")
REMS Mini-Press 14V ACC  288×260×80 mm (11,3"×10,2"×3,1")

 REMS Mini-Press 22 V ACC  273x260×75 mm (10,7"×10,2"×3,0")
 REMS Mini-Press S 22 V ACC  405×145×75 mm (15,9"×5,7"×3,0")

REMS Akku-Press 14 V / 
 Akku-Press 14 V ACC  338×298×85 mm (13,3"×11,7"×3,3")
 REMS Akku-Press 22 V ACC   285×290×81 mm (11,2"×11,4"×3,2")
 REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC 540×325×85 mm (21,3"×12,8"×3,3")

1.7. Pesi
 REMS Power-Press SE macchina motore 4,7 kg (10,4 lb) 

REMS Power-Press / Power-Press ACC macchina motore 4,7 kg (10,4 lb)
 REMS Power-Press XL ACC 5,5 kg (12,1 lb)

REMS Mini-Press 14V ACC solo macchina motore 2,1 kg (4,5 lb)
 REMS Mini-Press 22 V ACC solo macchina motore 2,1 kg (4,5 lb)
 REMS Mini-Press S 22 V ACC solo macchina motore 2,2 kg (4,9 lb)

REMS Akku-Press 14 V / Akku-Press 14 V ACC
 solo macchina motore 3,8 kg (8,3 lb)

 REMS Akku-Press 22 V ACC solo macchina motore 2,8 kg (6,2 lb)
 REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC
 solo macchina motore 5,7 kg (12,6 lb)
 REMS Accu Li-Ion 14,4 V, 1,5 Ah 0,3 kg (0,7 lb)
 REMS Accu Li-Ion 14,4 V, 3,0 Ah 0,5 kg (1,1 lb)
 REMS Accu Li-Ion 21,6 V, 1,5 Ah 0,4 kg (0,9 lb)
 REMS Accu Li-Ion 21,6 V, 2,5 Ah 0,4 kg (0,9 lb)
 REMS Accu Li-Ion 21,6 V, 5,0 Ah 0,8 kg (1,8 lb)
 REMS Accu Li-Ion 21,6 V, 9,0 Ah 1,1 kg (2,4 lb)
 Pinza a pressare (in media) 1,8 kg (3,9 lb)
 Pinza a pressare Mini (in media) 1,2 kg (2,6 lb)
 Pinza intermedia Z2 2,0 kg (4,4 lb)
 Pinza intermedia Z4 3,6 kg (7,9 lb)
 Pinza intermedia Z5 3,8 kg (8,4 lb)
 Pinza intermedia Z6 XL 5,5 kg (12,1 lb)
 Anello a pressare M54 (PR-3S) 3,1 kg (6,8 lb)
 Anello a pressare U75 (PR-3B) 2,7 kg (5,9 lb)

1.8. Informazioni sulla rumorosità
 Valore d’emissione riferito al posto di lavoro
 REMS Power-Press SE LpA = 76 dB(A) LpA = 76 dB(A) LpA WA = 76 dB(A) LWA = 76 dB(A) L  = 87 dB(A) K = 3 dB(A)WA = 87 dB(A) K = 3 dB(A)WA

 REMS Power-Press / ACC / XL ACC
 LpA = 81 dB(A) LpA = 81 dB(A) LpA WA = 81 dB(A) LWA = 81 dB(A) L  = 92 dB(A) K = 3 dB(A)WA = 92 dB(A) K = 3 dB(A)WA

 REMS Mini-Press 14 V ACC / 
 22 V ACC / S 22 V ACC LpA = 73 dpA = 73 dpA B(A) LWA = 84 dWA = 84 dWA B(A) K = 3 dB(A)
 REMS Akku-Press 14 V / 14 V ACC / 
 22 V ACC  / XL 45 kN 22 V ACC LpA = 74 dpA = 74 dpA B(A) LWA LWA L  = 85 dWA = 85 dWA B(A) K = 3 dB(A)

1.9. Vibrazioni
 Valore effettivo ponderato dell’accelerazione < 2,5 m/s² K = 1,5 m/s²
 Il valore di emissione delle vibrazioni indicato è stato misurato con un processo 

di controllo a norma e può essere utilizzato per il confronto con altri elettrou-
tensili. Il valore di emissione delle vibrazioni indicato può essere utilizzato anche 
per stimare i tempi di pausa.

ATTENZIONEATTENZIONE   
Il valore di emissione delle vibrazioni può scostarsi dal valore indicato durante 
l’utilizzo dell'elettroutensile, a seconda di come viene utilizzato l'elettroutensile 
stesso. A seconda di come viene utilizzato l’utensile (funzionamento intermittente) 
può essere necessario prendere provvedimenti per la sicurezza dell’utilizzatore.

2. Messa in funzione
ATTENZIONEATTENZIONE   

 Dopo un lungo periodo di immagazzinamento della macchina motore e prima 
della rimessa in servizio è necessario azionare la valvola limitatrice della 
pressione premendo il tasto di richiamo (13). Se dovesse risultare inceppata 
o non suffi cientemente scorrevole, non devono essere eseguite pressature. 
Consegnare la macchina motore ad un centro assistenza autorizzato REMS 
per farla controllare.

ATTENZIONEATTENZIONE   
Osservare e attenersi alle normative nazionali per i pesi dei carichi movimen-
tati manualmente.
Per l'utilizzo delle pinze a pressare REMS, delle pinze a pressare REMS Mini, 
degli anelli a pressare REMS con pinze intermedie per i diversi sistemi di 
raccordo di tubi si applica la documentazione di vendita REMS attuale; vedere 
anche www.rems.de → Downloads → Cataloghi/prospetti dei prodotti. Se 
componenti di sistemi di raccordo di tubi vengono modifi cati dai costruttori dei 
sistemi o se nuovi prodotti vengono presentati sul mercato, richiedere a REMS 
informazioni aggiornate per l'utilizzo (fax +49 7151 17 07 - 110 o e-mail info@
rems.de). Salvo modifi che ed errori.

2.1. Collegamento elettrico 
AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO   

 Osservare il voltaggio della rete! Prima di collegare la macchina motore, del 
caricabatteria veloce o della tensione di alimentazione, controllare che la tensione 
indicata sulla targhetta corrisponda a quella della rete. In cantieri, in ambienti 
umidi, al coperto ed all'aperto o in luoghi di utilizzo simili, collegare l'elettrouten-
sile solo tramite un interruttore differenziale (salvavita) che interrompa l'energia 
se la corrente di dispersione verso terra supera il valore di 30 mA per 200 ms.

 Batterie
AVVISOAVVISO   

Inserire sempre le batterie 14,4 V (19) verticalmente nell’elettroutensile o nel 
caricabatteria veloce. Inserendole inclinate, si danneggiano i contatti e si può 
provocare un cortocircuito con danneggiamento della batteria.

 Scarica eccessiva a causa di sottotensione
 Per le batterie agli ioni di litio la tensione non deve scendere sotto un valore 

minimo, altrimenti la batteria può subire danni a causa della scarica eccessiva. 
Alla consegna, le celle delle batterie REMS Li-Ion sono caricate per circa il 
40 %. Per questo le batterie agli ioni di litio devono essere caricate prima dell’uso 
e successivamente ricaricate ad intervalli regolari. Se questa regola del costrut-
tore delle celle non viene rispettata, la batteria agli ioni di litio può subire danni 
a causa della scarica eccessiva.

 Scarica eccessiva a causa di immagazzinamento
 Immagazzinando una batteria agli ioni di litio poco carica, se l’immagazzinamento 

si protrae a lungo la batteria può scaricarsi eccessivamente e subire danni. 
Prima di immagazzinarle, le batterie agli ioni di litio devono essere pertanto 
caricate e ricaricate almeno una volta ogni sei mesi e prima di riutilizzarle.
AVVISOAVVISO   

 Prima dell’uso, ricaricare la batteria. Ricaricare regolarmente le batterie 
agli ioni di litio per evitarne la scarica eccessiva. Se si scarica eccessi-
vamente, la batteria subisce danni.

Per caricare la batteria REMS utilizzare solo caricabatterie veloci REMS 
approvati; vedere la panoramica sull'uso, fi g. 19. Le batterie agli ioni di litio 
nuove e non utilizzate a lungo raggiungono la capacità massima solo dopo 
diverse ricariche. 
Caricabatteria veloce Li-Ion/Ni-Cd e caricabatterie veloci Li-Ion (cod. art.
571560, 571575, 571585, 571587)

 Con spina di rete inserita, la spia di controllo sinistra è accesa in verde. Se nel 
caricabatterie veloce è inserita una batteria, la spia di controllo verde lampeg-
giante segnala che la batteria si sta ricaricando. Quando questa spia di controllo 
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verde resta costantemente accesa, la batteria è carica. Se una spia di controllo 
lampeggia in rosso, la batteria è guasta. Se una spia di controllo è accesa in 
rosso, la temperatura del caricabatteria veloce e / o della batteria è esterna 
all'intervallo di lavoro consentito da 0°C a +40°C.
AVVISOAVVISO   

I caricabatteria veloci non sono adatti per essere utilizzati all’aperto.

2.2. Montaggio (cambio) della pinza a pressare, pinza a pressare Mini (fi g. 1 
(1)), della pinza a pressare (4G) (fi g. 10), della pinza a pressare (S) (fi g. 
11), dell'anello a pressare (PR-3S) con pinza intermedia (fi g. 12), dell'anello 
a pressare (PR-3B) con pinza intermedia (fi g. 13), dell'anello a pressare 
45° (PR-2B) con pinza intermedia, pinza intermedia Mini (fi g. 14) in pres-
satrici radiali.

 Estrarre la spina di rete o togliere la batteria. Utilizzare solo pinze a pressare, 
pinze a pressare Mini o anelli a pressare con profi lo di pressatura adatto per 
il sistema pressfi tting. Sulle ganasce o sui segmenti a pressare delle pinze a 
pressare, delle pinze a pressare Mini o degli anelli a pressare sono presenti 
una lettera che contrassegna il profi lo di pressatura ed un numero che ne indica 
la grandezza. Le pinze intermedie sono contrassegnate dalla lettera Z e da 
una cifra di identifi cazione dell'anello a pressare compatibile e contrassegnato 
in modo omonimo. L'anello a pressare 45° (PR-2B) deve essere applicato solo 
con un angolo di 45° rispetto alla pinza intermedia Z1/pinza intermedia Mini 
Z1 (fi g. 17). Leggere ed attenersi alle istruzioni di montaggio del costruttore/
fornitore del sistema pressfi tting da pressare. Non pressare mai con una pinza 
a pressare, pinza a pressare Mini o un anello a pressare e pinza intermedia, 
pinza intermedia Mini non adatti (profi lo di pressatura, grandezza). Il raccordo 
a pressare potrebbe essere inutilizzabile e la macchina e la pinza a pressare, 
pinza a pressare Mini o l’anello a pressare e la pinza intermedia,pinza intermedia 
Mini, potrebbero subire danni.

 Pinza intermedia Z6 XL per l'azionamento degli anelli a pressare REMS XL 
64 – 108, 2½ – 4" (PR-3S) con REMS Power-Press XL ACC. Pinza intermedia 
Z7 XL 45 kN per l'azionamento degli anelli a pressare REMS XL 64 – 108, 2½ – 4" 
(PR-3S) e degli anelli a pressare XL 2½ – 4" (PR-3B) con REMS Akku-Press 
XL 45 kN 22 V ACC. Per REMS Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC è adatta soltanto 
la pinza intermedia Z7 XL 45 kN.

 Collocare l’elettroutensile in posizione comoda sul tavolo o sul pavimento. La 
bussola girevole (fi g. 5 (21)) di REMS Power-Press XL ACC deve essere 
posizionata in base alla pinza a pressare/pinza intermedia utilizzata. Per 
utilizzare la pinza intermedia Z6 XL, la bussola girevole (21) deve essere ruotata 
fi no all'innesto, in modo che non copra la scanalatura della scatola di aziona-
mento. Per tutte le altre pinze a pressare/pinze intermedie, ruotare la bussola 
girevole (21) fi no all'innesto, in modo che copra la scanalatura della scatola di 
azionamento. Il montaggio (la sostituzione) della pinza a pressare, delle pinza 
a pressare Mini o della pinza intermedia, pinza intermedia Mini può essere 
eseguito solo dopo aver riportato i rulli di pressione (5) nella posizione iniziale. 
Se necessario, nella REMS Power-Press SE spingere la leva di direzione di 
rotazione (7) verso sinistra e azionare l'interruttore di sicurezza (8); nella REMS 
Mini-Press 14 V ACC /  Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V ACC, REMS 
Power-Press / Power-Press ACC / Power-Press XL ACC e REMS Akku-Press 
14 V / Akku-Press 14 V ACC / Akku-Press 22 V ACC, REMS Akku-Press XL 
45 kN 22 V ACC premere e tenere premuto il tasto di richiamo (13) fi no al rientro 
completo dei rulli di pressione (5).

ATTENZIONEATTENZIONE   
 Posizionare e far innestare la bussola girevole (21) sempre in base alla pinza 

a pressare/pinza intermedia utilizzata. Pericolo di schiacciamento!
Aprire il perno di fi ssaggio della pinza (2). A tal fi ne tirare il blocco (4). Il perno 
di fi ssaggio della pinza (2) fuoriesce sotto l'azione della molla. Montare la pinza 
a pressare, la pinza a pressare Mini (1), la pinza intermedia, la pinza intermedia 
Mini (14) prescelta. Spingere avanti il perno di fi ssaggio della pinza (2) fi no 
all'innesto del blocco (4). Durante questa operazione premere il pulsante (3) 
direttamente sul perno di fi ssaggio della pinza (2).Non avviare la macchina 
motore senza prima aver applicato la pinza a pressare, la pinza a pressare 
Mini, l'anello a pressare con pinza intermedia, la pinza intermedia Mini. Eseguire 
l’operazione di pressatura solo per realizzare un raccordo a pressare. Se non 
è presente il pressfi tting che esercita una contropressione, l’elettroutensile o 
la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l’anello a pressare e la pinza 
intermedia e pinza intermedia Mini subiscono intense sollecitazioni inutili.

ATTENZIONEATTENZIONE   
Non effettuare mai la pressatura se il perno di fi ssaggio della pinza (2) 
non è bloccato. Pericolo di rottura: i pezzi espulsi violentemente possono 
provocare serie lesioni alle persone!

3. Funzionamento
ATTENZIONEATTENZIONE   

 Dopo un lungo periodo di immagazzinamento della macchina motore e prima 
della rimessa in servizio è necessario azionare la valvola limitatrice della 
pressione premendo il tasto di ritorno (13). Se dovesse risultare inceppata o 
non suffi cientemente scorrevole, non devono essere eseguite pressature. 
Consegnare la macchina motore ad un centro assistenza autorizzato REMS 
per farla controllare.

 Prima di ogni uso è necessario controllare che la pinza a pressare, la pinza a 
pressare Mini, l'anello a pressare, la pinza intermedia e la pinza intermedia 
Mini, in particolare il profi lo di pressatura (11, 17) delle ganasce (10), o di tutti 
i 3 segmenti a pressare (16), non presentino danni o tracce di usura. Non 
utilizzare più pinze a pressare, pinze a pressare Mini, anelli a pressare, pinze 
intermedie e pinze intermedie Mini danneggiati o usurati. In caso contrario si 
corre il rischio di realizzare raccordi a pressare non regolari e di incidenti.

 Prima di ogni uso è necessario eseguire una prova di pressatura mediante la 
macchina motore e la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l'anello a 
pressare montato con pinza intermedia o pinza intermedia Mini e con pressfi t-
ting inserito. La pinza a pressare, la pinza a pressare Mini (1), l'anello a pres-
sare (15) con pinza intermedia o pinza intermedia Mini devono essere compa-
tibili meccanicamente con la macchina motore e poter essere bloccati 
correttamente. Per la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini (fi g. 1), l'anello 
a pressare (PR-3B) (fi g. 13) e l'anello a pressare 45° (PR-2B) (fi g. 14), dopo 
aver ultimato la pressatura è necessario osservare la chiusura completa delle 
ganasce (10) di "A". Per la pinza a pressare (PZ-4G) (fi g. 10) e la pinza a 
pressare (PZ-S) (fi g. 11), dopo aver ultimato la pressatura è necessario osser-
vare la chiusura completa delle ganasce (10) sia in "A" sia sul lato opposto "B". 
Per l'anello a pressare (PR-3S) (fi g. 12) e l'anello a pressare XL (PR-3S) (fi g. 
12), dopo aver ultimato la pressatura è necessario osservare la chiusura 
completa dei segmenti a pressare (16) sia in "A" sia sul lato opposto "B". 
Controllare l’ermeticità della giunzione (osservare le disposizioni, norme, 
direttive, ecc. nazionali).

 Se durante la chiusura della pinza a pressare, della pinza a pressare Mini o 
l’anello a pressare si forma una bavatura evidente sul pressfi tting, la pressatura 
puó essere scorretta o non ermetica (vedi 5. Disturbi tecnici).

ATTENZIONEATTENZIONE   
Per non danneggiare la macchina motore, verifi care che nelle situazioni 
di lavoro come quelle illustrate dalle fi g. 16 – 18 non si presentino forza-
ture tra la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l'anello a pressare, 
la pinza intermedia, la pinza intermedia Mini, il pressfi tting e la macchina 
motore. In caso di mancata osservanza sussiste il pericolo di rottura ed i 
pezzi espulsi violentemente possono provocare serie lesioni.pezzi espulsi violentemente possono provocare serie lesioni.pezzi espulsi violentemente possono pr

3.1. Ciclo di lavorazione
 Premere con la mano la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini (1) fi no a 

poterla spingere sul pressfi tting. Tenere la macchina motore con la pinza a 
pressare sul press fi tting perpendicolarmente all’asse del tubo. Lasciare la pinza 
a pressare affi nché questa si chiuda sul pressfi tting. Tenere la macchina motore 
per l’impugnatura della carcassa (6) e per l’impugnatura dell’interruttore (9).
Applicare l'anello a pressare (15) intorno al pressfi tting. Mettere la pinza inter-
media/la pinza intermedia Mini (14) nella macchina motore e bloccare il perno 
di fi ssaggio della pinza, se necessario posizionare la bussola girevole (21); 
vedere 2.2. Stringere con una mano la pinza intermedia/pinza intermedia Mini 
(14) fi no a poterla applicare sull'anello a pressare. Rilasciare la pinza intermedia/
pinza intermedia Mini in modo da portare i raggi della pinza intermedia/pinza 
intermedia Mini a stretto contatto con i perni di posizionamento/le sedi sferiche 
dell'anello a pressare e quest'ultimo con il pressfi tting (fi g. 15). Per la pinza 
intermedia Z1 e la pinza intermedia Mini Z1 prestare attenzione ad applicare 
l'anello a pressare solo a un angolo di 45°.
AVVISOAVVISO

Utilizzare solo la pinza intermedia approvata per l'anello a pressare e per la 
macchina motore; vedere 2.2. La mancata osservanza può portare a pressature 
anomale o che perdono e inoltre l'anello a pressare e la pinza intermedia 
possono subire danni.

 Nella REMS Power-Press SE spingere la leva della direzione di rotazione (7) 
verso destra (avanzamento) e premere l’interruttore di sicurezza (8). Tenere 
premuto l’interruttore di sicurezza (8) fi no al termine della pressatura ed alla 
chiusura della pinza a pressare o dell’anello a pressare. Rilasciare subito 
l'interruttore di sicurezza. Spingere la leva di direzione di rotazione (7) verso 
sinistra (ritorno) e premere l’interruttore (8) fi no al rientro dei rulli di pressione 
indietro ed all’intervento del giunto a frizione di sicurezza. Rilasciare subito 
l’interruttore di sicurezza.

AVVISOAVVISO   
 Non sovraccaricare eccessivamente il giunto a frizione di sicurezza. Rilasciare 

l'interruttore di sicurezza subito dopo la chiusura della pinza a pressare, 
dell'anello a pressare o il rientro dei rulli di pressione. Come ogni altro giunto 
a pressione, il giunto a pressione di sicurezza è soggetto ad usura. Se tuttavia 
viene sollecitato eccessivamente, la sua usura è maggiore del normale e può 
essere danneggiato in modo irreparabile.

 Con la REMS Power-Press e la REMS Akku-Press tenere premuto l’interruttore 
di sicurezza (8)  fi no a quando la pinza a pressare o dell’anello a pressare sia 
completamente chiusa. Questo viene segnalato da un segnale acustico (clac). 
Premere la leva di richiamo (10) fi no a quando i rulli di pressione (5) siano 
ritornati completamente indietro.

 Con la REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V
ACC, REMS Akku-Press ACC, REMS Akku-Press 14 V ACC, ACC, ACC, Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC, Akku-Press XL 45 kN 22 V ACC, REMS 
Power-Press ACC e Power-Press XL ACC tenere premuto l’interruttore di 
sicurezza (8) fi no a quando la pinza a pressare o dell’anello a pressare sia 
completamente chiusa. Al  termine della pressatura la macchina motore attiva 
automaticamente il sistema di ritorno automatico. L’intervento del giunto a 
frizione di sicurezza viene segnalato da un segnale acustico (clac).
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Nella REMS Akku-Press 22 V ACC tenere premuto l'interruttore di sicurezza 
(8) fi no alla chiusura completa della pinza a pressare o dell'anello a pressare. 
Al termine della pressatura la macchina motore attiva automaticamente il 
sistema di ritorno automatico (ritorno automatico). IL LED a colori dell'indicatore 
della pressione esercitata (22) segnala se la pressione esercitata dalla macchina 
motore è stata quella assegnata, vedere 3.6.

 Comprimere con una mano la pinza a pressare, pinza a pressare Mini per 
poterla togliere dal press fi tting insieme alla macchina motore. Comprimere con 
una mano la pinza intermedia, pinza intermedia Mini per poterla togliere dal 
anello a pressare insieme alla macchina motore. Aprire a mano l’anello a 
pressare per poterlo togliere dal pressfi tting.

3.2. Sicurezza di funzionamento
 Nella REMS Power-Press SE la pressatura termina rilasciando l'interruttore di 

sicurezza (8). Per la sicurezza meccanica della macchina motore, in entrambe 
le posizioni fi nali dei rulli di pressione entra in azione una frizione di sicurezza 
regolata sulla coppia. Non sovraccaricare eccessivamente la frizione di sicurezza! 
REMS Power-Press SE possiede inoltre un sistema elettronico di sicurezza che 
spegne la macchina motore in caso di carico elevato. Se le pinze a pressare (1) 
e gli anelli a pressare (15) chiudono completamente (vedere 3.1.), questo non 
costituisce un problema. Se però la macchina motore si spegne già prima del 
termine della pressatura (le pinze a pressare e gli anelli a pressare non erano 
chiusi (vedere 3.1.)), non si deve continuare a lavorare e la macchina motore 
deve essere controllata/riparata quanto prima da un centro assistenza auto-
rizzato REMS.
REMS Power-Press e REMS Akku-Press 14 V si ferma al termine della pres-
satura automaticamente con l’emissione di un segnale acustico (clac). 
REMS Mini-Press 14 V ACC / Mini-Press 22 V ACC / Mini-Press S 22 V ACC, ini-Press S 22 V ACC, 
REMS Akku-Press 14 V ACC / Akku-Press 22 V ACC, kku-Press 22 V ACC, REMS Akku-Press XL 
45 kN 22 V ACC, 45 kN 22 V ACC, REMS Power-Press ACC e Power-Press XL ACC si ferma al 
termine della pressatura automaticamente con l’emissione di un segnale acustico 
(clac) e ritorna automaticamente indietro  (ritorno automatico).

AVVISOAVVISO   
 Solo con la chiusura completa della pinza a pressare, della pinza a pres-

sare Mini, dell’anello a pressare, del segmento a pressare si ha la garanzia 
di un raccordo eseguito correttamente. Per la pinza a pressare, la pinza 
a pressare Mini (fi g. 1), l'anello a pressare (PR-3B) (fi g. 13) e l'anello a 
pressare 45° (PR-2B) (fi g. 14), dopo aver ultimato la pressatura è neces-
sario osservare la chiusura completa delle ganasce (10) di "A". Per la 
pinza a pressare (PZ-4G) (fi g. 10) e la pinza a pressare (PZ-S) (fi g. 11), 
dopo aver ultimato la pressatura è necessario osservare la chiusura 
completa delle ganasce (10) sia in "A" sia sul lato opposto "B". Per l'anello 
a pressare (PR-3S) (fi g. 12) e l'anello a pressare XL (PR-3S), dopo aver 
ultimato la pressatura è necessario osservare la chiusura completa dei 
segmenti a pressare (16) sia in "A" sia sul lato opposto "B". Se durante 
la chiusura della pinza a pressare, della pinza a pressare Mini, dell’anello 
a pressare, del segmento a pressare si forma una bavatura evidente sul 
pressfi tting, il raccordo può essere difettoso o non ermetico (vedere 5. 
Disturbi tecnici).

3.3. Sicurezza del lavoro
 Per ragioni di sicurezza del lavoro, la macchina motore è dotata di interruttore 

a pressione di sicurezza (8). Questo rende sempre possibile, soprattutto in 
situazione di pericolo, lo spegnimento immediato della macchina. La macchina 
motore può essere sempre commutata sulla direzione di  ritorno indipendente-
mente dalla posizione in cui si trova il mandrino. 

3.4. Controllo dello stato della macchina con protezione dalla scarica ecces-
siva della batteria
Dal 01/01/2011, tutte le pressatrici a batteria REMS sono dotate di un sistema 
di controllo elettronico dello stato della macchina con indicatore dello stato di 
carica (18) a LED a 2 colori verde/rosso. Il LED è acceso in verde se la batteria 
è completamente carica o ancora suffi cientemente carica. Il LED è acceso in 
rosso se la batteria deve essere ricaricata. Se questo stato compare durante 
una pressatura e l’operazione di pressatura non viene portata a termine, la 
pressatura deve essere portata a termine con una batteria agli ioni di litio carica. 
Se l’elettroutensile non viene utilizzato, dopo circa 2 ore il LED si spegne e si 
riaccende alla riaccensione dell’elettroutensile.

3.5. Indicatore dello stato di carica (20) delle batterie agli ioni di litio a 21,6 V
 L'indicatore dello stato di carica indica lo stato di carica della batteria per mezzo 

di 4 LED. Premendo il tasto con il simbolo della batteria, per qualche secondo 
si accende almeno un LED. Quanti più LED si accendono in verde, tanto 
maggiore è lo stato di carica della batteria. Se un LED lampeggia in rosso, la 
batteria deve essere ricaricata.

3.6. Monitoraggio della pressione esercitata, REMS Akku-Press 22 V ACC (fi g. 4)
 Nella REMS Akku-Press 22 V ACC, la pressione esercitata viene monitorata 

durante la pressatura. Al termine della pressatura il LED dell'indicatore della 
pressione esercitata (22) si accende in bianco se la pressione è stata quella 
prevista; se si accende in rosso, la pressione esercitata è stata minore di quella 
prevista; se si accende in rosso e la macchina motore si spegne, la pressione 
è stata maggiore di quella prevista. Premere e tenere premuto il tasto di ritorno 
(13) fi no a far ritornare i rulli di pressione completamente indietro. Se la pressione 
esercitata non è stata quella prevista, si può avviare una nuova pressatura; in 

questo caso il LED dell'indicatore della pressione esercitata è acceso di nuovo 
in bianco durante la pressatura. Dopo un tempo di attesa di circa 2 minuti il 
LED si spegne, ma si riaccende accendendo di nuovo la macchina motore. Se 
il LED dell'indicatore della pressione esercitata è acceso in rosso, si consiglia di 
far controllare/riparare la macchina motore da un centro assistenza autorizzato 
REMS.
AVVISOAVVISO   

Se la pressione esercitata è quella prevista e il LED dell'indicatore della pres-
sione esercitata (22) è acceso in bianco, non signifi ca necessariamente che 
la pinza a pressare, l'anello a pressare, i segmenti a pressare erano chiusi al 
termine della pressatura. La chiusura completa deve essere controllata in ogni 
pressatura; vedere 3.1.

3.7. Alimentatore elettrico (accessorio, cod. art. 571535, 571565, 571567, 
571578)

 Gli alimentatori elettrici vanno utilizzati al posto delle batterie per l'alimentazione 
da rete degli elettroutensili a batteria. L'uso conforme è indicato nella panoramica 
sull'uso (fi g. 19). Gli alimentatori elettrici sono provvisti di una protezione dalla 
sovracorrente e termica. Lo stato operativo viene segnalato da un LED. Un 
LED acceso segnala il pronto al funzionamento. Un LED spento o lampeggiante 
segnala una sovracorrente o una temperatura non consentita. Durate questa 
fase non è possibile utilizzare la macchina motore. Dopo un certo tempo il LED 
si riaccende e il lavoro può essere proseguito.
AVVISOAVVISO

 Gli alimentatori elettrici non sono adatti per essere utilizzati all'aperto.

4. Ispezione/Manutenzione
Oltre alla manutenzione descritta nel seguito, si raccomanda di far ispezionare 
e revisionare le macchine motore REMS insieme a tutti gli utensili (ad esempio 
pinze a pressare, pinze a pressare Mini, anelli a pressare con pinza intermedia, 
pinza intermedia Mini) e gli accessori (ad esempio batterie, caricabatterie veloci 
e alimentatori elettrici) almeno una volta all'anno inviandoli o portandoli a un 
centro assistenza autorizzato REMS. In Germania una tale revisione di appa-
recchi elettrici deve essere eseguita secondo DIN VDE 0701-0702 e secondo 
le norme antinfortunistiche DGUV, disposizione 3 "Impianti e mezzi di esercizio 
elettrici" ed è prescritta anche per mezzi di esercizio elettrici mobili. È inoltre 
necessario osservare ed attenersi alle norme di sicurezza e alle regole ed alle 
disposizioni valide nel luogo di installazione.

4.1. Manutenzione
AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO   

 Prima di effettuare manutenzioni staccare la spina dalla presa o togliere 
la batteria!
Tenere pulite le pinze a pressare, le pinze a pressare Mini, gli anelli a pressare, 
le pinze intermedie, la pinza intermedia Mini, specialmente anche le loro sedi. 
Pulire le parti metalliche molto sporche, ad esempio con il detergente per 
macchine REMS CleanM (cod. art. 140119), e quindi proteggerle contro la 
ruggine.

 Pulire le parti di plastica (ad esempio il corpo della macchina, le batterie) solo 
con il detergente per macchine REMS CleanM (cod. art. 140119) o con un 
sapone delicato ed un panno umido. Non usare prodotti per uso domestico 
perché contengono sostanze chimiche che potrebbero danneggiare le parti di 
 plastica. Non usare in nessun caso benzina, olio di trementina o prodotti simili 
per pulire parti di plastica. 

 Prestare attenzione a non far entrare liquidi all'interno dell'elettroutensile. Non 
immergere l'elettroutensile in liquidi. 

 Controllare regolarmente la scorrevolezza delle pinze a pressare, delle pinze a 
pressare Mini, degli anelli a pressare e delle pinze intermedie, pinza intermedia 
Mini. Se necessario, pulire le pinze a pressare, le pinze a pressare Mini, gli anelli 
a pressare e le pinze intermedie e ingrassare  leggermente i bulloni (12) delle 
ganasce, dei segmenti a pressare e delle pinze intermedie, pinza intermedia 
Mini, (Fig. 1, 10 – 14) con olio per macchine, tuttavia senza smontare la pinza a 
pressare, la pinza a pressare Mini, gli anelli a pressare e la pinza intermedia. 
Rimuovere le incrostazioni nel profi lo di pressatura (11, 17). Controllare regolar-
mente lo stato di tutte le pinze a pressare, pinze a pressare Mini, anelli a pressare 
e pinze intermedie, pinza intermedia Mini eseguendo una pressatura di prova 
con un pressfi tting inserito. Solo con la chiusura completa della pinza a pressare, 
della pinza a pressare Mini, dell’anello a pressare, del segmento a pressare si 
ha la garanzia di un raccordo eseguito correttamente. Per la pinza a pressare, 
la pinza a pressare Mini (fi g. 1), l'anello a pressare (PR-3B) (fi g. 13) e l'anello 
a pressare 45° (PR-2B) (fi g. 14), dopo aver ultimato la pressatura è necessario 
osservare la chiusura completa delle ganasce (10) di "A". Per la pinza a pres-
sare (PZ-4G) (fi g. 10) e la pinza a pressare (PZ-S) (fi g. 11), dopo aver ultimato 
la pressatura è necessario osservare la chiusura completa delle ganasce (10) 
sia in "A" sia sul lato opposto "B". Per l'anello a pressare (PR-3S) (fi g. 12) e 
l'anello a pressare XL (PR-3S), dopo aver ultimato la pressatura è necessario 
osservare la chiusura completa dei segmenti a pressare (16) sia in "A" sia sul 
lato opposto "B". Se durante la chiusura della pinza a pressare, della pinza a 
pressare Mini, dell’anello a pressare, del segmento a pressare si forma una 
bavatura evidente sul pressfi tting, il raccordo può essere difettoso o non ermetico 
(vedere 5. Disturbi tecnici).
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 Non utilizzare più pinze a pressare, pinze a pressare Mini, anelli a pressare e 

pinze intermedie, pinza intermedia Mini, danneggiati o usurati. In caso di dubbio, 
inviare l’elettroutensile insieme a tutte le pinze a pressare, pinze a pressare 
Mini, gli anelli a pressare e le pinze intermedie, pinza intermedia Mini, ad un 
centro assistenza autorizzato REMS per la revisione.

 Mantenere regolarmente pulito l’alloggiamento della pinza a pressare, soprat-
tutto pulire regolarmente i rulli di pressione (5) ed il perno di fi ssaggio della 
ganascia (2) ed in seguito ingrassarli leggermente con olio per macchine. 
Controllare regolarmente la sicurezza di funzionamento della macchina motore 
eseguendo una pressatura con il pressfi tting che richiede la forza di pressatura 
maggiore. Se la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l'anello a pressare, 
i segmenti a pressare si chiudono completamente durante questa pressatura 
(vedere sopra), si ha la certezza del buon funzionamento della macchina motore.

4.2. Ispezione/Riparazione
AVVERTIMENTOAVVERTIMENTO   

 Prima di effettuare lavori di riparazione e manutenzione, staccare la spina 
dalla presa e/o togliere la batteria! Questi lavori devono essere svolti solo 
da tecnici qualifi cati.

 L’ingranaggio della REMS Power-Press SE non richiede nessuna manutenzione. 
Esso lavora in una carica di grasso costante e non deve perciò essere lubrifi -
cato. Il motore REMS Power-Press SE, REMS Power-Press, REMS Power-Press 
ACC, Power-Press XL ACC è provvisto di carboncini. Questi si usurano e 
devono essere, di tanto in tanto, controllati e, se il caso, sostituiti. Utilizzare 
soltanto carboncini originali per REMS. Le spazzole di carbone dei motori DC 
delle macchine motore a batteria sono soggette a usura. Esse non possono 
essere sostituite; è necessario sostituire l'intero motore DC. Gli anelli di tenuta 
(O-ring) di tutte le macchine motore elettroidrauliche sono soggetti a usura. Di 
tanto in tanto essi devono essere controllati e, se necessario, sostituiti. Utilizzare 
soltanto il giunto a frizione di sicurezza originale REMS. Tutte le altre macchine 
motore REMS (tranne REMS Power-Press SE) funzionano elettroidraulicamente. 
In caso di forza di pressione insuffi ciente o di perdita d’olio la macchina motore 
deve essere controllata da un centro assistenza autorizzato REMS.
AVVISOAVVISO   

Le pinze a pressare, le pinze a pressare Mini, gli anelli a pressare, le pinze 
intermedie danneggiati o usurati non devono essere riparati.

5. Disturbi tecnici
 Per non danneggiare la macchina motore, verifi care che nelle situazioni di lavoro come quelle illustrate dalle fi g. 16 – 18 non si presentino forzature tra la pinza a 

pressare, la pinza a pressare Mini, l'anello a pressare, la pinza intermedia, la pinza intermedia Mini, il pressfi tting e la macchina motore.
ATTENZIONEATTENZIONE   

 Dopo un lungo periodo di immagazzinamento della macchina motore e prima della rimessa in servizio è necessario azionare la valvola limitatrice della pressione 
premendo il tasto di richiamo (13). Se dovesse risultare inceppata o non suffi cientemente scorrevole, non devono essere eseguite pressature. Consegnare la macchina 
motore ad un centro assistenza autorizzato REMS per farla controllare.

5.1. Disturbo:  la macchina motore non funziona.
Causa: Rimedio:
● Spazzole di carbone consumate. ● Far sostituire le spazzole di carbone o il motore DC da un tecnico qualifi cato o 

da un centro assistenza autorizzato REMS. 
● Cavo di collegamento danneggiato (REMS Power-Press SE, REMS 

Power-Press, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
● Far sostituire il cavo di collegamento da un tecnico qualifi cato o da un centro 

assistenza autorizzato REMS.
● Batteria scarica o guasta (macchine motore a batteria REMS). ● Ricaricare la batteria con il caricabatteria veloce o sostituire la batteria.
● Macchina motore guasta. ● Far controllare/riparare la macchina motore da un centro assistenza 

autorizzato REMS.

5.2. Disturbo:   La macchina motore non completa la pressatura; la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l'anello a pressare, il segmento a pressare non si 
chiude completamente; la pinza troncatrice, la tagliacavo non taglia completamente.

Causa: Rimedio:
● Macchina motore surriscaldata (REMS Power-Press SE, REMS Power-

Press, REMS Power-Press ACC, REMS Power-Press XL ACC).
● Far raffreddare la macchina motore per circa 10 minuti.

● Spazzole di carbone consumate. ● Far sostituire le spazzole di carbone o il motore DC da un tecnico qualifi cato o 
da un centro assistenza autorizzato REMS.

● Giunto a frizione guasto (REMS Power-Press SE). ● Far controllare/riparare il giunto a frizione da un centro assistenza autorizzato 
REMS.

● Batteria scarica o guasta (macchine motore a batteria REMS). ● Ricaricare la batteria con il caricabatteria veloce o sostituire la batteria.
● Macchina motore guasta. ● Far controllare/riparare la macchina motore da un centro assistenza 

autorizzato REMS.
● Montaggio di una pinza a pressare, pinza a pressare Mini errata, di un 

anello a pressare (profi lo di pressatura, grandezza) errato, di una pinza 
intermedia, pinza intermedia Mini errata o di inserti da taglio errati.

● Controllare la scritta della pinza a pressare, della pinza a pressare Mini, 
 dell'anello a pressare, della pinza intermedia, della pinza intermedia Mini e 
degli inserti da taglio e, se necessario, sostituire i componenti.

● Pinza a pressare, pinza a pressare Mini, anello a pressare, pinza 
intermedia, pinza intermedia Mini, non scorrevole o danneggiato.

● Non utilizzare più la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l’anello a 
pressare, la pinza intermedia! Pulire la pinza a pressare, la pinza a pressare 
Mini, l’anello a pressare, la pinza intermedia e lubrifi carli leggermente con 
olio per macchine o sostituirli.

● Il LED dell'indicatore della pressione esercitata (22) è acceso in rosso 
(REMS Akku-Press 22 V ACC), vedere 3.6.

● Far controllare/riparare la macchina motore da un centro assistenza auto-
rizzato REMS. Se necessario, ripressare il pressfi tting o sostituirlo con uno 
nuovo. Rispettare le istruzioni di montaggio del sistema pressfi tting.

● La classe di resistenza della staffa fi lettata è > 4.8 (400 N/mm2) 
(pinza troncatrice REMS Mini M, pinza troncatrice REMS M).

● Attenzione alla classe di resistenza delle staffe fi lettate.

● Gli inserti/le lame da taglio sono consumati (pinza troncatrice REMS Mini M, 
pinza troncatrice REMS M/tagliacavo REMS).

● Girare o sostituire gli inserti da taglio/sostituire le lame da taglio.

● Montaggio di inserti a pressare Klauke errati in pinza a pressare REMS Mini 
Basic E01, pinza a pressare REMS Basic E01.

● Attenersi alle istruzioni del produttore del sistema e, se necessario, sostituire 
gli inserti a pressare.

5.3. Disturbo: REMS Power-Press SE si spegne ripetutamente al termine della pressatura.
Causa: Rimedio:
● Macchina motore guasta. ● Far controllare/riparare la macchina motore un centro assistenza autorizzato 
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ita ita

6. Smaltimento
 Al termine della loro vita utile, le macchine motore, le batterie, i caricabatterie 

veloci e gli alimentatori elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifi uti 
domestici, ma smaltite correttamente e conformemente alle disposizioni di 
legge. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi a batteria devono 
essere smaltiti solo se scarichi. Se le batterie al litio e gli accumulatori non sono 
completamente scarichi, se ne devono coprire tutti i contatti, ad esempio con 
nastro isolante.

7. Garanzia del produttore
 Il periodo di garanzia viene concesso per 12 mesi dalla data di consegna del 

prodotto nuovo all’utilizzatore fi nale. La data di consegna deve essere compro-
vata tramite i documenti di acquisto originali, i quali devono indicare la data di 
acquisto e la descrizione del prodotto. Tutti i difetti di funzionamento che si 
presentino durante il periodo di garanzia e che derivino, in maniera compro-
vabile, da difetti di lavorazione o vizi di materiale, vengono riparati gratuitamente. 
L’effettuazione di una riparazione non prolunga né rinnova il periodo di garanzia 
per il prodotto. Sono esclusi dalla garanzia i difetti derivati da usura naturale, 
utilizzo improprio o abuso, inosservanza delle istruzioni d’uso, dall’uso di prodotti 
ausiliari non appropriati, da sollecitazioni eccessive, da impiego per scopi diversi 
da quelli indicati, da interventi propri o di terzi o da altri motivi di cui la REMS 
non risponde. 

 Gli interventi in garanzia devono essere effettuati solo da centri assistenza 
autorizzati REMS. La garanzia è riconosciuta solo se l’attrezzo viene inviato, 
privo di interventi precedenti e non smontato, ad un centro assistenza autoriz-
zato REMS. Tutti i prodotti e i pezzi sostituiti in garanzia diventano proprietà 
della REMS. 

 Le spese di trasporto di andata e ritorno sono a carico dell’utilizzatore. 
 Un elenco dei centri assistenza autorizzati REMS è disponibile in internet 

all’indirizzo www.rems.de. Per i paesi non riportati in questo elenco, il prodotto 
deve essere inviato al SERVICE-CENTER, Neue Rommelshauser Straße 4, 
71332 Waiblingen, Deutschland. I diritti legali dell’utilizzatore, in particolare i 
diritti di garanzia in caso di vizi, nei confronti del rivenditore, i diritti derivanti 
dalla violazione intenzionale degli obblighi e i diritti connessi agli aspetti giuri-
dici della responsabilità sul prodotto non sono limitati dalla presente garanzia. 

 Per la presente garanzia si applica il diritto tedesco con esclusione delle regole 
di rinvio del diritto privato internazionale tedesco e con esclusione dell’accordo 
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita internazionale di merci (CISG). 
Emittente e garante della presente garanzia del produttore valida in tutto il 
mondo è la REMS GmbH & Co KG, Stuttgarter Str. 83, 71332 Waiblingen, 
Deutschland.

8. Estensione della garanzia del produttore ad un periodo 
di 5 anni

 Per gli elettroutensili indicati nelle presenti istruzioni d'uso è possibile estendere 
a 5 anni il periodo coperto dalla garanzia del produttore registrando l'elettrou-
tensile nel sito www.rems.de/service entro 30 giorni dalla sua data di consegna 
al primo utilizzatore. I diritti derivanti dall'estensione della garanzia del produt-
tore possono essere fatti valere solo dai primi utilizzatori registrati e a condizione 
che la targhetta dell'elettroutensile non sia stata né rimossa né modifi cata e 
che i suoi dati siano ancora leggibili. La cessione dei diritti è esclusa.

9. Elenchi dei pezzi
 Per gli elenchi dei pezzi vedi www.rems.de → Downloads → Liste dei pezzi di 

ricambio.

5.4. Disturbo: durante la chiusura della pinza a pressare, della pinza a pressare Mini, dell’anello a pressare, dei segmenti a pressare si forma una bavatura 
  evidente sul pressfi tting.

Causa: Rimedio:
● Pinza a pressare, pinza a pressare Mini, anello a pressare, segmenti a 

pressare o profi lo di pressatura danneggiato o usurato.
● Sostituire la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini, l’anello a pressare.

● Montaggio di una pinza a pressare, pinza a pressare Mini errata, di un 
anello a pressare errato (profi lo di pressatura, grandezza) o di una pinza 
intermedia, pinza intermedia Mini, errata.

● Controllare la scritta della pinza a pressare, della pinza a pressare Mini, 
dell’anello a pressare, della pinza intermedia e, se necessario, sostituire i 
componenti.

● Il pressfi tting, il tubo e la boccola di supporto non sono compatibili. ● Verifi care la compatibilità del pressfi tting, del tubo e della boccola di supporto. 
Leggere ed attenersi alle istruzioni di montaggio del costruttore/fornitore del 
sistema pressfi tting da pressare e, se necessario, contattarlo.

5.5. Disturbo:  le ganasce si chiudono in maniera sfalsata con pinza a pressare, pinza a pressare Mini non sotto sforzo, come illustrato in "A" e "B" (fi g. 1).
Causa: Rimedio:
● La pinza a pressare, la pinza a pressare Mini è caduta a terra, la molla di 

spinta è deformata.
● Consegnare la pinza a pressare, la pinza a pressare Mini ad un centro 

assistenza autorizzato per farla controllare.

5.6. Disturbo: formazione di bava nel taglio di staffe fi lettate (pinza troncatrice REMS Mini M, pinza troncatrice REMS M).
Causa: Rimedio:
● Gli inserti da taglio sono consumati o scheggiati. ● Girare o sostituire gli inserti da taglio.
● La classe di resistenza della staffa fi lettata è > 4.8 (400 N/mm2). ● Attenzione alla classe di resistenza delle staffe fi lettate.
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